










a) Porter des protecteurs d'oreille lors de l'utilisation de la perceuse à percussion. L'exposition au bruit peut provoquer une 
perte d'audition.
 b) Tenir l’outil électrique par les surfaces de préhension isolées, au cours des opérations pendants lesquelles l’accessoire 

Un accessoire de coupe ou les éléments de coupe ou les éléments de fixation peuvent être en contact avec un câblage caché.
de fixation en contact avec un fil «sous tension» peuvent «mettre sous tension» les parties métalliques exposées de l’outil électrique 

 
et provoquer un choc électrique chez l’opérateur.





L’émission de vibration et l’émission sonore pendant l'utilisation de l'outil électrique peuvent être différentes des valeurs déclarées selon les façons d'utiliser l'outil, en 
particulier le type de pièce à usiner; et.

Il est nécessaire d'identifier les mesures de sécurité destinées à protéger l'opérateur qui sont basées sur une estimation de l'exposition dans les conditions réelles 
d'utilisation (en prenant en compte toutes les parties du cycle de manœuvres, telles que les moments où l'outil est hors tension et où il fonctionne à vide, en plus du 
temps d'actionnement de la manette).

La ou les valeurs totales déclarées de vibration et la ou les valeurs déclarées d’émission sonore ont été mesurées conformément à une méthode d'essai normalisée et 
peuvent être utilisées pour comparer des outils;

La ou les valeurs totales déclarées de vibration et la ou les valeurs déclarées d’émission sonore peuvent aussi être utilisées dans une évaluation préliminaire de 
l'exposition.



















 Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas cuando realice una operación en la que el accesorio de corte 
 o las fijaciones puedan entrar en contacto con un cable oculto. El contacto del accesorio de corte o de las fijaciones con un cable «con 

tensión» puede poner bajo tensión las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica y provocar una descarga eléctrica al operario.





Las vibraciones y las emisiones de ruido durante el uso real de la herramienta eléctrica pueden diferir de los valores declarados en función del modo de utilización de 
la herramienta, en particular del tipo de pieza con la que se trabaja.

El valor de las emisiones necesita identificar las medidas de seguridad para proteger al operario de acuerdo con la estimación de la exposición en condiciones reales 
de uso (teniendo en cuenta todos los factores del ciclo de trabajo tales como los momentos en los que la herramienta está apagada o cuando está operando en vacío, 
así como el tiempo de retardo al accionar el interruptor).



















Segure a ferramenta elétrica pelas superfícies de pega isoladas durante as operações em que o acessório de corte ou os elementos    
de fixação possam estar em contacto com cabos elétricos ocultos. Um acessório de corte ou os elementos de fixação ao entrar em contacto  
com um fio «vivo», podem colocar sob tensão as partes metálicas expostas da ferramenta elétrica e causar um choque elétrico ao operador.   





As vibrações e as emissões de ruído que ocorrem durante a utilização da ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados, dependendo das modalidades de 
utilização da ferramenta, designadamente, do tipo de peça processado.

O valor das emissões tem de apurar medições de segurança que protejam o operador; essas medições baseiam-se numa estimativa da exposição nas atuais condições 
de utilização (tomando em consideração todas as partes do ciclo de funcionamento, tais como os tempos em que a ferramenta se encontra desligada e quando esta se 
encontra a funcionar em vazio, além do tempo de uso).



















Tenere l’elettroutensile dalle superfici di presa isolate, durante le operazioni in cui l’accessorio da taglio o gli elementi di 
 fissaggio possono entrare in contatto con cavi nascosti. Un accessorio da taglio o dei dispositivi di fissaggio a contatto con un filo   

sotto tensione potrebbero elettrificare le componenti metalliche esposte dell’elettroutensile e causare scosse elettriche all’operatore.





Le emissioni di vibrazioni e rumore durante l'uso effettivo dell'elettroutensile possono differire dai valori dichiarati a seconda delle modalità di utilizzo dell'utensile 
e in particolare dal tipo di pezzo lavorato.

Il valore delle emissioni serve a identificare le misure di sicurezza per proteggere l'operatore che si basino su una stima dell'esposizione nelle effettive condizioni 
di utilizzo (tenendo conto di tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui l'utensile è spento e quando è inattivo oltre al tempo di funzionamento).



















Κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από τις μονωμένες χειρολαβές, όταν εκτελείτε εργασία κατά την οποία το 
εξάρτημα κοπής ή οι διατάξεις συγκράτησης ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με κρυμμένες καλωδιώσεις.
Ένα εξάρτημα κοπής ή οι διατάξεις συγκράτησης που έρχονται σε επαφή με «ηλεκτροφόρο» καλώδιο μπορεί να καταστήσουν τα εκτεθειμένα μεταλλικά μέρη του  
ηλεκτρικού εργαλείου «ηλεκτροφόρα» με αποτέλεσμα ο χειριστής να πάθει ηλεκτροπληξία. 





Η δόνηση και οι εκπομπές θορύβου κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να διαφέρουν από τις δηλωμένες τιμές, ανάλογα με τους τρόπους με τους 
οποίους χρησιμοποιείται το εργαλείο και ιδιαίτερα με το είδος του τεμαχίου προς κατεργασία.

Για τη διασφάλιση της προστασίας του χειριστή, η τιμή εκπομπών πρέπει να ορίζεται σύμφωνα με μέτρα ασφαλείας που βασίζονται σε εκτιμώμενη έκθεση σε 
πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλα τα στάδια του κύκλου λειτουργίας, όπως τις στιγμές που το εργαλείο είναι απενεργοποιημένο και όταν 
λειτουργεί σε κατάσταση αδράνειας, πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).










